
Safety Instructions
Precautions: Use with caution. This product must be handled by an adult.
Read these instructions carefully and retain them for future use. If this product is passed to a third party, 
then these instructions must be included.
When using the product, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of injury 

including the following:

	» For domestic indoor use only.
	» This product must be assembled by two competent adults.
	» Keep children and pets away while assembling the product.
	» Do not let children climb or play with the product.
	» Always use the product on a firm, level floor.
	» Do not use this product if any parts are missing, damaged, or worn.
	» Do not overtighten the fasteners. 
	» Assemble the product in a spacious area, preferably on a carpet, near the place where the product is to be located.
	» Regularly examine the product for wear and tear. Stop using the product at first sign of damage or if parts become 

detached.
	» Do not sit or stand on the desktop.
	» Do not place hot items directly on the desktop. Heat can cause chemical changes that may create spotting within 

the furniture finish. Use a suitable table mat or coaster.
	» Be cautious when raising or lowering the product. Keep hands away from the moving mechanisms to prevent 

fingers from being trapped and pinched.

Before Getting Started

 DANGER  Risk of suffocation!
Keep packaging materials away from children and pets. These materials are a potential source of danger, such 
as suffocation.

	» Check the desk for transport damages.
	» Remove all the packing materials.
	» Remove and review all components before starting assembly.

Using the Standing Desk

 CAUTION   
Make sure that there are no obstacles in the way of the desktop as it is raised or lowered. Provide space between 
the desk and the wall, and ensure that the cables have enough slack as the desktop is raised.

  NOTICE  If the screen on the control panel has gone black, press  (raise desk) to wake it. After the screen 
lights up, the control panel can resume use.

Manually Adjusting the Height
Press  (raise desk) or  (lower desk) to adjust the standing desk to your preferred height. The screen shows the 
current height setting.

Saving and Using Memory Presets

1.	 Press  (raise desk) or  (lower desk) to adjust the standing desk to your preferred height.
2.	 To save the height as a preset, press and hold a preset button ( , , or ) for at least two seconds. The screen 

flashes three times and displays H1, H2, or H3 to show the preset is saved.
3.	 To move the desk to a preset height, press the preset button ( , , or ). The standing desk automatically 

moves to the preset height.

  NOTICE  To stop the standing desk from moving, press any button on the control panel.

Resetting the Control Panel
Press and hold  (down/reset) for at least three seconds. The screen displays “rES” and the standing desk moves 
all the way down, then raises back up to a certain height. When the screen displays the current height, the reset is 
complete.

  NOTICE  Pressing any button during the reset process will stop the reset process.  

Cleaning and Maintenance

	» To clean your standing desk, wipe with a soft, slightly moist cloth.
	» Never use corrosive detergents, wire brushes, abrasive scourers, metal or sharp utensils to clean your standing 

desk.
	» Regularly check that all the components and fasteners are tightened.
	» Store your standing desk in a cool and dry place away from children and pets.
	» Avoid any vibrations and shocks.

Troubleshooting

Understanding Error Codes

Error Code Error Event Error Cause Solution

E02

The desk rises a little and 
then immediately falls a little 
distance, or it falls a little and 
then immediately rises a little 
distance.

During the movement of the 
desk, the desk is hit.

Make sure there are no 
obstructions in the operating 
space of the desk.

Hot The desk cannot rise or fall 
after a period of time.

The desk is operated 
continuously for more than 
two minutes, triggering 
overheat protection.

Wait for 18 minutes, then 
overheat protection 
automatically turns off.

E10 The desk cannot be raised or 
lowered.

1.	 The motor connection is 
abnormal.

2.	 Motor is abnormal.

Disconnect the power cord, then 
make sure that the connection 
between the motor and 
controller is secure. Reconnect 
the power cord, then reset the 
control panel.

E20
The desk stopped rising and 
falling, then it can only move in 
the other direction.

1.	 When the desk runs 
upward, it means that the 
weight on the desktop is 
overweight.

2.	 The desk is running down, 
which means falling and 
hitting the bottom.

1.	 Remove some heavy objects 
from the lifting desk.

2.	 Hold the  (down/reset) 
button for more than three 
seconds to reset.

rES Flashing “rES” on the screen. The desk needs to be reset.

Disconnect the power cord, then 
make sure that the connection 
between the motor and 
controller is secure. Reconnect 
the power cord, then reset the 
control panel.

Symbol Explanation

This product is for indoor use only.

This product is classified as protection class II. This means the product is equipped with reinforced 
or double insulation between the mains supply circuit and the output voltage or the casing. 
Therefore it does not require a safety connection to an electrical earth (ground).

Specifications

Power Input 100–240V~

Max Speed 18mm/s

Operating Noise <55dB

Max Load 176lbs (80kg)

Height Adjustment Range 28.0–45.7in (71–116cm)

FCC – Supplier’s Declaration of Conformity

Unique Identifier

B0FDW9GCRT: Amazon Basics Electric Standing Desk, Height Adjustable Home 
Office Desk, White/Oak Effect
B0FDVRR9WF: Amazon Basics Electric Standing Desk, Height Adjustable Home 
Office Desk, Black/Walnut Effect

Responsible Party Amazon.com Services LLC.

U.S. Contact Information 410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109, United States

Telephone Number (206) 266-1000

FCC Compliance Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the two following conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

 CAUTION   
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

FCC Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more, of the following measures:

	» Reorient or relocate the receiving antenna.
	» Increase the separation between the equipment and receiver.
	» Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
	» Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Feedback and Help
We would love to hear your feedback. Please consider leaving a rating and review through your purchase orders. If you 
need help with your product, log in to your account and navigate to the customer service / contact us page.

Consignes de sécurité
Précautions : Utilisez avec prudence. Ce produit doit être manipulé par un adulte.
Lisez attentivement ces instructions et conservez-les pour une utilisation ultérieure. Si ce produit est 
transmis à un tiers, alors ces instructions doivent être incluses.
Lorsque vous utilisez ce produit, suivez toujours les règles de sécurité de base pour réduire le risque de 

blessure, notamment :

	» Pour usage domestique intérieur uniquement.
	» Ce produit doit être assemblé par deux adultes compétents.
	» Gardez les enfants et les animaux de compagnie à l’écart pendant l’assemblage du produit.
	» Ne laissez-pas les enfants grimper sur le produit ou jouer avec celui-ci.
	» Placez toujours le produit sur un sol ferme et plat.
	» N’utilisez pas ce produit s’il manque certaines pièces ou si des pièces sont endommagées ou usées.
	» Ne serrez pas trop les attaches. 
	» Assemblez le produit dans un espace dégagé, de préférence sur un tapis, près de l’endroit où il doit être installé.
	» Examinez régulièrement le produit pour vous assurer qu’il n’est pas usé ou endommagé. Arrêtez d’utiliser le produit 

dès les premiers signes de dommage ou si des pièces se détachent.
	» Ne montez pas sur le bureau et ne vous asseyez pas dessus.
	» Ne posez pas d’éléments chauds directement sur le bureau. La chaleur peut causer des changements chimiques qui 

peuvent tacher la finition du meuble. Utilisez un dessous-de-plat ou un sous-verre approprié.
	» Soyez prudent lorsque vous soulevez ou abaissez le produit. Gardez les mains à l’écart des mécanismes en 

mouvement pour éviter de vous coincer ou de vous pincer les doigts.

Avant de commencer

 DANGER  Risque d’étouffement!  
Gardez les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et des animaux de compagnie. Ces matériaux sont une 
source potentielle de danger, notamment d’étouffement.

	» Vérifiez si le bureau n’a pas été endommagé pendant le transport.
	» Retirez tous les matériaux d’emballage.
	» Retirez et examinez tous les composants avant de commencer l’installation.

Utilisation du bureau debout

 MISE EN GARDE   
Assurez-vous qu’aucun obstacle ne gêne le bureau lorsqu’il est relevé ou abaissé. Prévoyez un espace entre le bureau 
et le mur. Assurez-vous également qu’il y a suffisamment de jeu pour les câbles lorsque le bureau est relevé.

  AVIS  Si l’écran du panneau de commande est devenu noir, appuyez sur  (relever le bureau) pour le sortir du 
mode veille. Une fois l’écran allumé, l’utilisation du panneau de commande peut se poursuivre.

Régler manuellement la hauteur
Appuyez sur  (relever le bureau) ou  (abaisser le bureau) pour régler le bureau debout à la hauteur de votre choix. 
L’écran affiche le paramètre de hauteur actuel.

Enregistrer et utiliser des préréglages de mémoire

1.	 Appuyez sur  (relever le bureau) ou  (abaisser le bureau) pour régler le bureau debout à la hauteur de votre choix.
2.	 Pour enregistrer la hauteur sous forme de préréglage, maintenez enfoncé un bouton de préréglage ( , , or ) 

pendant au moins deux secondes. L’écran clignote trois fois et affiche H1, H2 ou H3 pour indiquer que le préréglage est 
enregistré.

3.	 Pour déplacer le bureau à une hauteur préréglée, appuyez sur le bouton de préréglage ( , , or ). Le bureau 
debout change de position automatiquement à la hauteur de préréglage.

  AVIS  Pour arrêter le mouvement du bureau debout, appuyez sur n’importe quel bouton du panneau de 
commande.

Réinitialisation du panneau de commande
Maintenez le bouton  enfoncé (descendre/réinitialiser) pendant au moins trois secondes. L’écran affiche « rES » et 
le bureau debout descend jusqu’en bas, puis remonte jusqu’à une certaine hauteur. Lorsque l’écran affiche la hauteur 
actuelle, la réinitialisation est terminée.

  AVIS  Pour arrêter le processus de réinitialisation, appuyez sur n’importe quel bouton pendant le processus.  

Nettoyage et entretien

	» Pour nettoyer votre bureau debout, essuyez-le avec un chiffon doux et légèrement humide.
	» N’utilisez jamais de détergents corrosifs, de brosses métalliques, de tampons abrasifs, ni d’ustensiles métalliques ou 

tranchants pour nettoyer le bureau debout.
	» Vérifiez régulièrement que tous les composants et toutes les attaches sont bien assemblés.
	» Rangez votre bureau debout dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
	» Évitez les vibrations et les chocs.

Dépannage

Comprendre les codes d’erreur

Code 
d’erreur Événement d’erreur Cause(s) de l’erreur Solution(s)

E02

Le bureau monte un peu 
puis descend de quelques 
crans de façon soudaine, ou il 
descend un peu puis remonte 
immédiatement de quelques 
crans.

Pendant que le bureau 
change de position, il se 
heurte à un obstacle.

Assurez-vous qu’il n’y a pas 
d’obstruction dans la zone de 
fonctionnement du bureau.

Hot
Le bureau ne peut pas monter 
ou descendre après un certain 
temps.

Le bureau fonctionne en 
continu pendant plus de deux 
minutes, ce qui déclenche 
une protection contre la 
surchauffe.

Attendez 18 minutes, puis la 
protection contre la surchauffe 
s’éteint automatiquement.

Code 
d’erreur Événement d’erreur Cause(s) de l’erreur Solution(s)

E10 Le bureau ne peut pas être 
relevé ou abaissé.

1.	 Le raccordement du 
moteur est anormal.

2.	 Le moteur est anormal.

Débranchez le cordon 
d’alimentation, puis assurez-vous 
que le raccordement entre le 
moteur et le contrôleur est bien 
établi. Rebranchez le cordon 
d’alimentation, puis réinitialisez le 
panneau de commande.

E20
Le bureau a cessé de monter 
et de descendre, et ne peut 
bouger que dans une seule 
direction.

1.	 Lorsque le bureau 
remonte, cela signifie qu’il 
y a trop de poids sur le 
bureau.

2.	 Le bureau redescend, ce 
qui signifie qu’il va toucher 
le sol.

1.	 Retirez quelques objets lourds 
du bureau qui monte.

2.	 Maintenez le bouton  
(descendre/réinitialiser) 
enfoncé pendant plus de trois 
secondes pour réinitialiser le 
bureau.

rES Le message « REs » clignote 
sur l’écran.

Le bureau doit être 
réinitialisé.

Débranchez le cordon 
d’alimentation, puis assurez-vous 
que le raccordement entre le 
moteur et le contrôleur est bien 
établi. Rebranchez le cordon 
d’alimentation, puis réinitialisez le 
panneau de commande.

Explication des symboles

Ce produit doit être utilisé seulement à l’intérieur.

Ce produit appartient à la classe de protection II. Cela signifie que le produit est équipé d’une isolation 
double ou renforcée entre le circuit d’alimentation secteur et la tension de sortie ou le boîtier. Par 
conséquent, un raccordement de sécurité à la terre n’est pas nécessaire.

Spécifications

Puissance d’entrée De 100 à 240V~

Vitesse maximale 18mm/s

Bruit de fonctionnement <55 dB

Charge maximale 80kg (176lb)

Plage de réglage de la hauteur De 71cm à 116cm (28,0po à 45,7po)

Déclaration de conformité FCC du fournisseur

Identifiant unique

B0FDW9GCRT: Bureau debout électrique Amazon Basics, bureau à domicile réglable 
en hauteur, effet blanc/chêne
B0FDVRR9WF: Bureau debout électrique Amazon Basics, bureau à domicile réglable 
en hauteur, effet noir/noyer

Partie responsable Amazon.com Services LLC.

Coordonnées du contact 
aux É.-U.

410 Terry Ave N. 
Seattle, WA 98109, États-Unis

Numéro de téléphone (206) 266-1000

Déclaration de conformité FCC
Cet appareil est conforme à l’article 15 du règlement de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes :

(1) Ce périphérique ne doit pas émettre d’interférences préjudiciables, et
(2) Ce périphérique doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant provoquer un 
fonctionnement préjudiciable.

 CAUTION   
Tous changements ou modifications qui ne seraient pas expressément approuvés par les responsables des 
normes pourraient rendre nul le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.

Déclaration FCC sur les interférences
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limitations prévues dans le cadre de la catégorie B des appareils 
numériques, définies par l’article 15 du règlement de la FCC. Ces limites ont été établies pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences préjudiciables lors d’une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et diffuse des ondes radio et s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions en vigueur, il peut provoquer des interférences préjudiciables aux communications radio. Cependant, 
il n’est pas possible de garantir qu’aucune interférence ne se produira pour une installation particulière. Si cet 
équipement produit des interférences préjudiciables lors de réceptions radio ou télévisées, qui peuvent être 
détectées en éteignant puis en rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence au 
moyen de l’une ou de plusieurs des mesures suivantes :

	» réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice;
	» augmenter l’écartement de l’équipement par rapport au récepteur;
	» brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché;
	» contacter le revendeur ou un technicien radio ou télévision qualifié pour toute assistance.

Commentaires et aide
Nous aimerions recevoir vos commentaires. N’hésitez pas à laisser une note et un commentaire par le biais de vos bons 
de commande. Si vous avez besoin d’aide en ce qui concerne votre produit, connectez-vous à votre compte et accédez 
à la page Service à la clientèle/Contactez-nous.

Instrucciones de seguridad
Precauciones: Úsalo con precaución. Este producto lo debe manipular un adulto.
Lee atentamente estas instrucciones y guárdalas para usarlas más adelante. Si este producto se entrega 
a un tercero, deben incluirse estas instrucciones.
Al usar el producto, sigue siempre las precauciones de seguridad básicas para reducir el riesgo de 

lesiones, como las siguientes:

	» Solo para uso doméstico en interiores.
	» Dos adultos competentes deben montar este producto.
	» Mantén alejados a los niños y las mascotas mientras montas el producto.
	» No dejes que los niños se suban al producto ni jueguen con él.
	» Usa siempre el producto sobre suelos firmes y nivelados.
	» No utilices este producto si falta alguna pieza o si tiene piezas dañadas o desgastadas.
	» No aprietes los cierres en exceso. 
	» Monta el producto en un área espaciosa, preferiblemente sobre una alfombra, cerca del lugar donde se colocará.
	» Examina regularmente el producto para ver si está desgastado. Deja de usar el producto a la primera señal de daño 

o si las piezas se desprenden.
	» No te sientes o te subas en el escritorio.
	» No pongas objetos calientes directamente sobre el escritorio. El calor puede provocar cambios químicos que creen 

manchas en el acabado del mueble. Usa un tapete o posavasos adecuado.
	» Ten cuidado al subir o bajar el producto. Mantén las manos alejadas de los mecanismos móviles para evitar que los 

dedos queden atrapados y pellizcarte.

Antes de empezar

 PELIGRO  ¡Riesgo de asfixia! 
Mantén los materiales del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas. Estos materiales son un origen 
posible de peligro; por ejemplo, de asfixia.

	» Comprueba si el escritorio ha sufrido daños durante el transporte.
	» Retira todos los materiales del embalaje.
	» Extrae y revisa todos los componentes antes de iniciar el montaje.

Uso del escritorio de pie

 PRECAUCIÓN   
Asegúrate de que no haya obstáculos que impidan subir o bajar el escritorio. Deja espacio entre el escritorio y la 
pared y asegúrate de que los cables tengan suficiente holgura cuando se eleve el escritorio.

  AVISO  Si la pantalla del panel de control se vuelve negra, pulsa   (elevar el escritorio) para activarla. Cuando 
la pantalla se ilumine, el panel de control puede volver a usarse.

amazon.com/pbhelp

Ajuste manual de la altura
Pulsa   (elevar el escritorio) o  (bajar el escritorio) para ajustar el escritorio de pie a la altura que prefieras. La 
pantalla muestra la configuración de altura actual.

Uso y memorización de preajustes

1.	 Pulsa   (elevar el escritorio) o  (bajar el escritorio) para ajustar el escritorio de pie a la altura que prefieras.
2.	 Para guardar la altura como un ajuste preestablecido, mantén pulsado un botón de preajuste ( , , or ) 

durante al menos dos segundos. La pantalla parpadea tres veces y muestra H1, H2 o H3 para indicar que el ajuste 
preestablecido está guardado.

3.	 Para mover el escritorio a una altura predeterminada, pulsa un botón de preajuste ( , , or ). El escritorio de 
pie se mueve automáticamente a la altura preestablecida.

  AVISO  Para evitar que el escritorio de pie se mueva, pulsa cualquier botón del panel de control.

Restablecimiento del panel de control
Mantén pulsado   (bajar/restablecer) durante al menos tres segundos. La pantalla muestra “rES”, el escritorio de pie 
baja completamente y, a continuación, se vuelve a levantar hasta una altura determinada. Cuando la pantalla muestre la 
altura actual, se habrá completado el restablecimiento.

  AVISO  El proceso de restablecimiento se detendrá al pulsar cualquier botón durante dicho proceso.

Limpieza y mantenimiento

	» Para limpiar el escritorio de pie, pásale un paño suave y ligeramente húmedo.
	» No utilices nunca detergentes corrosivos, cepillos de alambre, estropajos abrasivos ni utensilios metálicos o afilados 

para limpiar el escritorio de pie.
	» Comprueba periódicamente que todos los componentes y elementos de fijación estén apretados.
	» Guarda el escritorio de pie en un lugar fresco y seco, lejos de los niños y las mascotas.
	» Evita cualquier tipo de vibración y golpes.

Solución de problemas

Descripción de los códigos de error

Código de 
error Evento de error Causa del error Solución

E02

El escritorio se eleva un poco 
y luego baja inmediatamente 
una pequeña distancia, 
o baja un poco y luego 
inmediatamente se eleva un 
poco.

Durante el movimiento del 
escritorio, este recibe un 
golpe.

Asegúrate de que no haya 
obstrucciones en el espacio 
operativo del escritorio.

Hot El escritorio no puede subir ni 
bajar después de un tiempo.

El escritorio funciona de 
forma continua durante 
más de dos minutos, lo que 
activa la protección contra 
sobrecalentamiento.

Espera 18 minutos y, a 
continuación, la protección 
contra sobrecalentamiento se 
apagará automáticamente.

E10 El escritorio no puede subir 
ni bajar.

1.	 La conexión del motor es 
anómala.

2.	 El motor es anómalo.

Desconecta el cable de 
alimentación y, a continuación, 
asegúrate de que la conexión 
entre el motor y el controlador 
sea segura. Vuelve a conectar 
el cable de alimentación y, a 
continuación, restablece el panel 
de control.

E20
El escritorio dejó de subir 
y bajar, y ahora solo puede 
moverse en la otra dirección.

1.	 Cuando el escritorio se 
desplaza hacia arriba, 
significa que el peso sobre 
el escritorio es excesivo.

2.	 El escritorio se está 
viniendo abajo, lo que 
significa que se va a caer y 
golpear contra el suelo.

1.	 Retira algunos objetos 
pesados del escritorio 
elevable.

2.	 Mantén pulsado el botón   
(bajar/restablecer) durante 
más de tres segundos para 
restablecerlo.

rES "rES" parpadea en la pantalla. Hay que restablecer el 
escritorio.

Desconecta el cable de 
alimentación y, a continuación, 
asegúrate de que la conexión 
entre el motor y el controlador sea 
segura. Vuelve a conectar el cable 
de alimentación y, a continuación, 
restablece el panel de control.

Explicación de los símbolos

Este producto está destinado solo para uso en interiores.

Este producto está clasificado como clase de protección II. Esto significa que el producto está 
equipado con un aislamiento reforzado o doble entre el circuito de alimentación y la tensión de salida 
o la carcasa. Por lo tanto, no requiere una conexión de seguridad a una toma de tierra eléctrica.

Especificaciones

Entrada de corriente 100V a 240V~

Velocidad máxima 18mm/s

Ruido de funcionamiento <55dB

Carga máx. 80kg (176lb)

Rango de ajuste de altura 71cm a 116cm (28,0in a 45,7in)

Comentarios y ayuda
Nos encantaría recibir tus comentarios. Considera la posibilidad de dejar una valoración y una reseña en tus pedidos. Si 
necesitas ayuda con tu producto, inicia sesión en tu cuenta y dirígete a la página de servicio al cliente o contacto.

Electric Standing Desk
Bureau assis-debout électrique
Escritorio eléctrico ajustable

B0FDW9GCRT, B0FDVRR9WF

V04-07/26

Amazon.com Services LLC, 410 Terry Ave N. Seattle, WA 98109 USA • Amazon.com.ca ULC, 40 King Street 
West 47th Floor, Toronto, ON, M2H 3Y2, Canada • Importadora Amazon México, S. de R.L. de C.V., Boulevard 
Manuel Ávila Camacho, #261 Piso 5 Colonia Polanco I Sección, Miguel Hidalgo, Ciudad de México, C.P.11510 
México RFC: ACA140623TXA ( : 800-874-8725)
Amazon Commercial Services Pty Ltd, L 37 2-26 Park ST, Sydney NSW 2000 Australia • Amazon 
Commercial Services (South Africa), Wembley Square 2 - 134 Solan Street, Gardens, Cape Town, Western 
Cape, 8001



Insert wooden dowels (D) and cam screws (E) into piece 2.

Insérez les goujons en bois (D) et les vis à came (E) dans la pièce 2.

Introduce las clavijas de madera (D) y los tornillos de leva (E) en la pieza 2.

Slide pieces 1 and 2 together, then insert the cam locks (F) with arrows pointing at each other and 
tighten.

Faites glisser les pièces 1 et 2 ensemble, puis insérez les cylindres à excentrique (F) avec des flèches 
pointant l’une vers l’autre et serrez.

Desliza las piezas 1 y 2 juntas y, a continuación, inserta los cierres de leva (F) con las flechas 
apuntando entre sí y apriétalos.
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Screen
Écran

Pantalla

Raise desk button
Bouton pour relever le bureau
Botón para elevar el escritorio

Lower desk/reset button
Bouton pour abaisser le bureau/bouton de 
réinitialisation
Botón para bajar el escritorio/restablecer

Preset buttons
Boutons de préréglage
Botones de preajuste

Slide piece 12 onto piece 9, ensuring the arrow points at the large end.

Faites glisser la pièce 12 sur la pièce 9 en veillant à ce que la flèche pointe vers la grande extrémité.

Desliza la pieza 12 sobre la pieza 9, con cuidado de que la flecha apunte hacia el extremo grande.

Slide piece 12 over the ends of both rods, then secure the two preinstalled screws.

Faites glisser la pièce 12 sur les extrémités des deux tiges, puis fixez les deux vis préinstallées.

Desliza la pieza 12 sobre los extremos de ambas varillas y, a continuación, fija los dos tornillos 
preinstalados.

Push the cable clip into the assembly.

Enfoncez le serre-câble dans l’assemblage.

Introduce la abrazadera para cable en el conjunto.

Secure piece 7 to the left or right side.

Fixez la pièce 7 sur le côté gauche ou droit.

Fija la pieza 7 al lado izquierdo o derecho.

Connect piece 11 and the wire from piece 8.

Raccordez la pièce 11 et le câble de la pièce 8.

Conecta la pieza 11 y el cable de la pieza 8.

	» Turn upright, then insert piece 13. Rotate inner ring to adjust.
	» Plug into a power outlet.

	» Remettez le bureau à l’endroit, puis insérez la pièce 13. Faites pivoter l’anneau intérieur pour la 
régler.

	» Branchez-le sur une prise de courant.

	» Ponlo en posición vertical e inserta la pieza 13. Gira el anillo interior para ajustarlo.
	» Conéctalo a una toma de corriente.

Secure piece 3.

Fixez la pièce 3

Fija la pieza 3.

Insert the small end of piece 9 into piece 6.

Insérez la petite extrémité de la pièce 9 dans la pièce 6.

Inserta el extremo pequeño de la pieza 9 en la pieza 6.

Connect pieces 6, 8, and 10.

Raccordez les pièces 6, 8 et 10.

Conecta las piezas 6, 8 y 10.

Connect both 4 pieces.

Raccordez les deux pièces 4.

Conecta las dos piezas 4.

Attach the assembly to pieces 1 and 2.

Fixez l’assemblage aux pièces 1 et 2.

Fija el conjunto a las piezas 1 y 2.

Attach both 5 pieces.

Fixez les deux pièces 5.

Coloca las dos piezas 5.

*   NOTICE  Two spare M6 x 12mm screws (A) are included in case 
of damage or loss.

*   AVIS  Deux vis de rechange M6 x 12mm (A) sont incluses en 
cas de dommage ou de perte.

*   AVISO  Se incluyen dos tornillos M6 x 12mm (A) de repuesto en 
caso de daño o pérdida.


